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〔東京都児童手当に関する条例〕を公布する。 

The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Child Allowances is hereby 

promulgated. 

東京都児童育成手当に関する条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Child Development Allowances  

(昭四九条例六三・改称) 

(Renamed by Ordinance No. 63 of 1974) 

(目的) 

(Purpose) 

第一条 この条例は、東京都と東京都の区域内に存する市町村(以下「市町村」という。)



が一体となつて、児童育成手当支給制度の実現を図ることにより、児童の福祉の増進に

資することを目的とする。 

Article 1 The purpose of this ordinance is to contribute to the promotion of the 

welfare of children by realizing a child development allowance payment system through 

the united efforts of the Tokyo Metropolitan Government and municipalities (hereinafter 

referred to as “Municipalities”) existing within the area of the Tokyo Metropolitan 

Government. 

(昭四九条例六三・昭五五条例二五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 1974 and Ordinance No. 25 of 1980) 

(東京都の措置) 

(Measures taken by the Tokyo Metropolitan Government) 

第二条 前条の目的を達成するため、東京都は、市町村が条例を制定して行う児童育成手

当の支給に要する経費を負担する。 

Article 2 In order to achieve the objective of the preceding Article, the Tokyo 

Metropolitan Government shall bear the expenses required for the payment of child 

development allowances implemented by municipalities through the enactment of their 

Ordinances. 

(昭四九条例六三・昭五五条例二五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 1974 and Ordinance No. 25 of 1980) 

(負担額) 

(Amount of Burden) 

第三条 前条の規定により東京都が負担する経費の額は、市町村が別表に掲げる種類の児

童育成手当を、それぞれの手当の種類について同表に定める支給要件に従つて支給した

場合における当該児童育成手当の総額に相当する額とする。 

Article 3 The amount of expenses to be borne by the Tokyo Metropolitan 

Government pursuant to the provisions of the preceding Article shall be an amount 

equivalent to the total amount of such child development allowance if the municipality 

were to pay the type of child development allowance listed in the Attached Table in 

accordance with the payment requirements set forth for the type of child development 

allowance in the same table. 

(昭四九条例六三・全改、昭五五条例二五・一部改正) 

(Totally amended by Ordinance No. 63 of 1974, and partially amended by 

Ordinance No. 25 of 1980) 

(負担方法) 

(Payment Method) 

第四条 前二条の規定による経費の負担は、児童育成手当を支給する市町村がそれぞれの



支払期月に支払うべき児童育成手当の合計額に相当する額を、それぞれの支払期月の前

月末日までに、当該市町村に交付することによつて行うものとする。 

Article 4 The burden of expenses pursuant to the provisions of the preceding two 

Articles shall be borne via a grant to the relevant municipality of an amount equivalent 

to the total amount of child development allowances to be paid by the municipality each 

payment month, and is to be paid by the last day of the month prior to each payment 

month. 

(昭四九条例六三・昭五五条例二五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 1974 and Ordinance No. 25 of 1980) 

(経費交付の条件) 

(Conditions for Disbursement of Expenses) 

第五条 知事は、前三条の規定に基づき経費を交付する際に、児童育成手当の支給の実施

について必要な範囲内において条件を付することができるものとする。 

Article 5 When disbursing expenses under the preceding three Articles, the 

governor may attach conditions to the payment of child development allowances to the 

extent necessary. 

(昭四九条例六三・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 1974) 

(報告及び調査) 

(Report and Investigation) 

第六条 知事は、必要があると認めるときは、市町村の長に対して児童育成手当の支給に

関して報告を求め、又は実地に調査することができる。 

Article 6 Whenever deemed necessary, the governor may request a report from the 

mayor of the municipality regarding the payment of child development allowances or 

conduct an on-site investigation. 

(昭四九条例六三・昭五五条例二五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 63 of 1974 and Ordinance No. 25 of 1980) 

(委任) 

(Mandates) 

第七条 この条例に定めるもののほか、この条例の施行について必要な事項は、知事が定

める。 

Article 7 In addition to those stipulated in this Ordinance, any matters which may 

be necessary for the enforcement of this Ordinance shall be stipulated by the governor.  

附 則 

Supplementary Provisions 

1 この条例は、昭和四十四年十二月一日から施行する。ただし、附則第二項の規定は、東



京都規則で定める日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of December 1, 1969. However, the 

provisions of Article 2 of the Supplementary Provisions shall come into effect from the 

date specified by the Tokyo Metropolitan Government regulations.  

(昭和四五年規則第一五号で昭和四五年三月一日から施行) 

(Effective from March 1, 1970 under Regulation No. 15 of 1970)  

2 東京都交通遺児手当条例(昭和四十四年東京都条例第二十九号)は、廃止する。 

(2) The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Traffic Accident Orphan 

Allowances (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 29 of 1969) shall be 

abolished. 

附 則(昭和四六年条例第一一〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 110 of 1971) 

1 この条例は、昭和四十七年一月一日から施行する。ただし、別表支給期間及び支払期月

の欄に係る改正規定中2の部分は、昭和四十七年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of January 1, 1972. However, part 2 of the 

revised provisions regarding the Payment Period and Payment Month column in the 

Attached Table shall come into effect as of April 1, 1972.  

2 この条例による改正後の東京都児童手当に関する条例別表(以下「新別表」という。)支

給期間及び支払期月の欄中1の規定にかかわらず、昭和四十七年一月一日から同年三月三

十一日までの間に受給申請をした者に対する児童手当の支給は、次の各号に掲げる区分

に従い、それぞれ当該各号に定める月から行なう。 

(2) Notwithstanding the provisions in section 1 of the Payment Period and Payment 

Month column in the Attached Table of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance 

on Child Allowances as amended by this Ordinance (hereinafter referred to as the 

"New Attached Table"), payment of child allowances to persons who applied between 

January 1 and March 31, 1972, shall be according to the categories listed in each of 

the following items, and shall commence from the month specified in the relevant item:  

一 昭和四十七年一月一日において新別表支給対象の欄及び支給制限その他の欄に定め

る要件に該当することによつて児童手当の支給を受けることができる者(以下「受給該

当者」という。) 昭和四十七年一月 

(i) those who are eligible to receive a child allowance as of January 1, 1972 due to 

satisfying the requirements set forth in the Eligibility for Payment column and the 

Payment Restrictions and Other Remarks column in the New Attached Table 

(hereinafter referred to as "Eligible Recipient"): January 1972; and 

二 昭和四十七年一月二日から同年二月二十九日までの間に受給該当者となつた者 受

給該当者となつた日の属する月の翌月 



(ii) those who became eligible for the benefit between January 2 and February 29, 

1972: the month following the month in which the person became an Eligible 

Recipient. 

3 新別表支給期間及び支払期月の欄中2の規定にかかわらず、昭和四十七年六月に支給す

る児童手当は、同年三月分、四月分及び五月分とする。 

(3) Notwithstanding the provisions in section 2 of the Payment Period and Payment 

Month column in the New Attached Table, child allowances paid in June 1972 shall be 

for March, April, and May of the same year.  

附 則(昭和四九年条例第六三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 63 of 1974) 

この条例は、昭和四十九年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1974.  

附 則(昭和五〇年条例第五六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 56 of 1975) 

この条例は、昭和五十年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1975. 

附 則(昭和五一年条例第五七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 57 of 1976) 

この条例は、昭和五十一年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1976.  

附 則(昭和五二年条例第五七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 57 of 1977) 

この条例は、昭和五十二年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1977.  

附 則(昭和五三年条例第一七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 17 of 1978) 

この条例は、昭和五十三年六月一日から施行する。ただし、別表支給額の欄に係る改正

規定は、昭和五十三年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 1, 1978. However, the revised provisions 

regarding the Payment Amount column in the Attached Table will come into effect as of 

October 1, 1978. 

附 則(昭和五四年条例第六四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 64 of 1979) 

この条例は、昭和五十四年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1979.  

附 則(昭和五五年条例第二五号) 



Supplementary Provisions (Ordinance No. 25 of 1980) 

この条例は、昭和五十五年四月一日から施行する。ただし、別表支給額の欄に係る改正

規定は、昭和五十五年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1980. However, the revised provisions 

regarding the Payment Amount column in the Attached Table will come into effect as of 

October 1, 1980. 

附 則(昭和五六年条例第二一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 21 of 1981) 

この条例は、昭和五十六年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1981.  

附 則(昭和五七年条例第二二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 22 of 1982) 

1 この条例は、公布の日から施行する。ただし、別表の改正規定中育成手当及び障害手

当の支給額に係る部分は、昭和五十七年十月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes in effect as of the date of promulgation. However, the 

portions of the revised provisions in the Attached Table regarding the Payment Amount 

of the Development Allowance and Disability Allowance will come into effect as of 

October 1, 1982. 

2 この条例による改正前の東京都児童育成手当に関する条例(以下「改正前の条例」とい

う。)に基づく特別手当の支給対象に該当した者に対する同手当の支給については、改

正前の条例別表の規定は、この条例の施行後も、なおその効力を有する。 

(2) Regarding the payment of special allowances to those who are eligible for the 

payment of special allowances pursuant to the Tokyo Metropolitan Government 

Ordinance on Child Development Allowances prior to its revision by this Ordinance 

(hereinafter referred to as the "Pre-Revision Ordinance"), the provisions in the Attached 

Table of the Pre-Revision Ordinance shall remain in force after this Ordinance comes 

into effect. 

附 則(昭和五七年条例第一〇八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 108 of 1982) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance comes in effect as of the date of promulgation.  

附 則(昭和五八年条例第一一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 11 of 1983) 

この条例は、昭和五十八年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1983. 

附 則(昭和五九年条例第二〇号) 



Supplementary Provisions (Ordinance No. 20 of 1984) 

この条例は、昭和五十九年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1984.  

附 則(昭和六〇年条例第二〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 20 of 1985) 

この条例は、昭和六十年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1985.  

附 則(昭和六一年条例第二一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 21 of 1986) 

この条例は、昭和六十一年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1986.  

附 則(昭和六二年条例第一四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 14 of 1987) 

この条例は、昭和六十二年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1987.  

附 則(昭和六三年条例第三三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 33 of 1988) 

この条例は、昭和六十三年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1988. 

附 則(平成元年条例第三九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 39 of 1989) 

この条例は、平成元年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1989.  

附 則(平成二年条例第三四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 34 of 1990) 

この条例は、平成二年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 1990.  

附 則(平成三年条例第一二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 12 of 1991) 

この条例は、平成三年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1991. 

附 則(平成四年条例第四三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 43 of 1992) 

1 この条例は、平成四年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of April 1, 1992. 

2 この条例の施行の日から平成六年三月三十一日までの間は、この条例による改正後の



東京都児童育成手当に関する条例別表育成手当の項支給対象の欄中「十八歳に達した日

の属する年度の末日以前」とあるのは、「昭和五十一年四月二日以後に生まれた児童及

び義務教育終了前(十五歳に達した日の属する学年の末日以前をいう。ただし、同日以

後引き続いて中学校又は盲学校、ろう学校若しくは養護学校の中学部に在学する場合に

は、その在学する期間を含む。)」と読み替えるものとする。 

(2) From the date of enforcement of this Ordinance until March 31, 1994, the 

reference to “on or before the last day of the fiscal year in which the child reaches 18 

years of age” in the Eligibility for Payment column of the development allowance 

section of the Attached Table of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on 

Child Development Allowances, as revised by this Ordinance, shall be read as “a child 

born on or after April 2, 1976, and before completing compulsory education (on or 

before the last day of the school year in which the child reaches 15 years of age;  

however, if the student continues to attend a junior high school, a school for the blind, a 

school for the deaf, or a junior high school for the disabled after that date, this shall 

include the period of enrollment)”. 

附 則(平成五年条例第一一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 11 of 1993) 

この条例は、平成五年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1993. 

附 則(平成六年条例第二二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 22 of 1994) 

この条例は、平成六年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1994. 

附 則(平成七年条例第三九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 39 of 1995) 

この条例は、平成七年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1995. 

附 則(平成八年条例第四八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 48 of 1996) 

この条例は、平成八年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1996. 

附 則(平成一〇年条例第三三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 33 of 1998) 

1 この条例は、平成十年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of April 1, 1998. 

2 この条例による改正後の東京都児童育成手当に関する条例別表の規定は、平成十年六



月以後の月分の児童育成手当の支給について適用し、同年五月以前の月分の児童育成手

当の支給については、なお従前の例による。 

(2) The provisions of the Attached Table of the Tokyo Metropolitan Government 

Ordinance on Child Development Allowances as amended by this Ordinance shall 

apply to the payment of child development allowances for June 1998 onwards, and the 

prior law shall continue to govern the payment of allowances for May 1998 and earlier.  

附 則(平成一〇年条例第一一一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 111 of 1998) 

この条例は、平成十一年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 1999. 

附 則(平成三〇年条例第一一三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 113 of 2018) 

1 この条例は、公布の日から施行する。 

(1) This Ordinance comes in effect as of the date of promulgation. 

2 この条例による改正後の東京都児童育成手当に関する条例別表の規定は、平成三十一

年六月以後の月分の児童育成手当の支給について適用し、同年五月以前の月分の児童育

成手当の支給については、なお従前の例による。 

(2) The provisions of the Attached Table of the Tokyo Metropolitan Government 

Ordinance on Child Development Allowances as amended by this Ordinance shall 

apply to the payment of child development allowances for June 2019 onwards, and the 

prior law shall continue to govern the payment of allowances for May 2019 and earlier.  

別表(第三条関係) 

Attached Table (Related to Article 3) 

(昭四九条例六三・全改、昭五〇条例五六・昭五一条例五七・昭五二条例五七・

昭五三条例一七・昭五四条例六四・昭五五条例二五・昭五六条例二一・昭五七条

例二二・昭五七条例一〇八・昭五八条例一一・昭五九条例二〇・昭六〇条例二

〇・昭六一条例二一・昭六二条例一四・昭六三条例三三・平元条例三九・平二条

例三四・平三条例一二・平四条例四三・平五条例一一・平六条例二二・平七条例

三九・平八条例四八・平一〇条例三三・平一〇条例一一一・平三〇条例一一三・

一部改正) 

(Totally amended by Ordinance No. 63 of 1974; partially amended by Ordinance 

No. 56 of 1975, Ordinance No. 57 of 1976, Ordinance No. 57 of 1977, Ordinance 

No. 17 of 1978, Ordinance No. 64 of 1979, Ordinance No. 25 of 1980, Ordinance 

No. 21 of 1981, Ordinance No. 22 of 1982, Ordinance No. 108 of 1982, 

Ordinance No. 11 of 1983, Ordinance No. 20 of 1984, Ordinance No. 20 of 1985, 

Ordinance No. 21 of 1986, Ordinance No. 14 of 1987, Ordinance No. 33 of 1988, 



Ordinance No. 33 of 1989, Ordinance No. 34 of 1990, Ordinance No. 12 of 1991, 

Ordinance No. 43 of 1992, Ordinance No. 11 of 1993, Ordinance No. 22 of 1994, 

Ordinance No. 39 of 1995, Ordinance No. 48 of 1996, Ordinance No. 33 of 1998, 

Ordinance No. 111 of 1998, and Ordinance No. 113 of 2018)  
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父(母が児童を懐

胎した当時婚姻の届

出をしていないが、

その母と事実上婚姻

関係と同様の事情に

あつた者を含む。以

下同じ。)若しくは

母が死亡し、若しく

は東京都規則で定め

る程度の障害(以下

「重度障害」とい

う。)の状態とな

り、又は父母が婚姻

(婚姻の届出をして

いないが、事実上婚

姻関係と同様の事情

にある場合を含

む。)を解消し、若

育成手当

支給要件

児童一人

について 

月額 一

三、五〇

〇円 

Per Child 

Eligible for 

Developm

ent 

Allowance

 Mo

nthly 

amount

 13,

500 yen 

1 児童育成

手当の支

給は、保

護者が受

給申請を

した日の

属する月

の翌月か

ら支給対

象に該当

しなくな

つた日の

属する月

まで行

う。 

(1)

 Pay

ment of 

1 児童育成手当は、

保護者の前年の所得

(一月から五月までの

月分の児童育成手当

については、前前年

の所得とする。)が、

その者の所得税法(昭

和四十年法律第三十

三号)に規定する同一

生計配偶者及び扶養

親族(以下「扶養親族

等」という。)並びに

当該保護者の扶養親

族等でない児童で当

該保護者が前年の十

二月三十一日におい

て生計を維持したも

のの有無及び数に応



しくはこれと同様の

状態にある十八歳に

達した日の属する年

度の末日以前の児童

(以下「育成手当支給

要件児童」という。)

を扶養する保護者に

対し、当該育成手当

支給要件児童につい

て支給する。 

Payment for a 

child whose father 

(including a person 

who had not 

registered their 

marriage at the time 

the mother 

conceived the child, 

but was in a de 

facto marital 

relationship with the 

mother,  the same 

applies hereinafter) 

or mother has died 

or has become 

disabled to the 

extent specified in 

the Tokyo 

Metropolitan 

Government 

regulations 

(hereinafter referred 

to as "Severe 

Disability"), or 

whose parents’ 

marriage (including 

the child 

developm

ent 

allowance 

shall be 

from the 

month 

following 

the month 

in which 

the 

custodian 

applied to 

receive 

the 

allowance 

until the 

month in 

which the 

child 

ceases to 

be eligible 

for 

payment. 

2 児童育成

手当は、

毎年、二

月、六月

及び十月

の三期

に、それ

ぞれの前

月までの

分を支払

う。 

(2) The 

じて、東京都規則で

定める額以上である

とき、又は育成手当

支給要件児童若しく

は障害手当支給要件

児童が東京都規則で

定める施設に入所し

ているときは、支給

しない。 

(1) A child 

development 

allowance will not be 

paid when the 

custodian's income 

for the previous year 

(the income two 

years prior for the 

child development 

allowance for the 

months from 

January to May) 

exceeds the amount 

specified by the 

Tokyo Metropolitan 

Government 

regulations, based 

on whether the 

custodian was 

maintaining a 

spouse or 

dependent relatives 

who were living 

together as defined 

in the Income Tax 

Act (Act No. 33 of 

1965) (hereinafter 



cases where the 

marriage has not 

been registered, but 

there is a de facto 

marital relationship) 

has been dissolved, 

or who is in a similar 

situation to the 

above, prior to the 

last day of the fiscal 

year in which the 

child reaches 18 

years of age 

(hereinafter referred 

to as the "Child 

Eligible for 

Development 

Allowance"), shall 

be to the custodian 

who maintains the 

Child Eligible for 

Development 

Allowance. 

child 

developm

ent 

allowance 

shall be 

paid in 

three 

periods, 

February, 

June and 

October 

of each 

year, 

covering 

up to the 

previous 

month. 

referred to as 

"Dependent 

Relatives") or a child 

who is not a 

Dependent Relative 

as of December 31 

of the previous year, 

and if so the number 

so maintained, or 

when the Child 

Eligible for 

Development 

Allowance or Child 

Eligible for Disability 

Allowance is 

residing in a facility 

specified in the 

Tokyo Metropolitan 

Government 

regulations. 

2 育成手当は、育成

手当支給要件児童が

父及び母と生計を同

じくしているとき又

は父及び当該父の配

偶者(婚姻の届出をし

ていないが、事実上

婚姻関係と同様の事

情にある者を含む。

以下同じ。)若しくは

母及び当該母の配偶

者と生計を同じくし

ているとき(当該育成

手当支給要件児童が

生計を同じくしてい

る父又は母が重度障

障害手当 

Disability 

allowanc

e 

二十歳未満の障害

者(以下「障害手当支

給要件児童」とい

う。)を扶養する保

護者に対し、当該障

害手当支給要件児童

について支給する。 

Payment for a 

disabled person 

under the age of 20 

(hereinafter referred 

to as "Child Eligible 

障害手当

支給要件

児童一人

について 

月額 一

五、五〇

〇円 

Per Child 

Eligible for 

Disability 

Allowance

 Mo



for Disability 

Allowance"), shall 

be paid to the 

custodian who 

maintains the Child 

Eligible for Disability 

Allowance. 

nthly 

amount

 15,

500 yen 

害の状態にあるとき

を除く。)は、支給し

ない。 

(2) The 

development 

allowance shall not 

be paid when the 

Child Eligible for 

Development 

Allowance lives 

together with their 

father and mother, 

or the father and the 

father's spouse 

(including a person 

to whom a marriage 

has not been 

registered but who 

are in a de facto 

marital relationship,  

the same applies 

hereinafter) or the 

mother and the 

mother's spouse 

(excluding cases 

where the father or 

mother with whom 

the Child Eligible for 

Development 

Allowance lives is 

severely disabled). 

3 保護者が育成手当

及び障害手当の支給

対象に該当するとき

は、各手当の支給額

を合算した額を支給



する。 

(3) If a custodian 

falls under the 

category of being 

eligible for a 

development 

allowance or a 

disability allowance, 

the sum of the 

amount paid for 

each allowance shall 

be paid. 

備考 この表において、次の各号に掲げる用語の意義は、当該各号に定めるところによ

る。 

Remarks In this table, the meaning of the terms listed in each of the following items 

are specified in each item: 

一 十八歳に達した日の属する年度の末日 十八歳に達した日以後における最初の三

月三十一日をいう。 

(i) the last day of the fiscal year in which the child reaches 18 years of age:  this 

refers to the first March 31 after the day on which the child reaches 18 years of 

age; 

二 保護者 児童若しくは障害者を扶養(監護し、かつ、その生計を主として維持す

ることをいう。以下同じ。)する父若しくは母又は父母に扶養されない児童若しく

は障害者を扶養する者をいう。 

(ii) custodian: refers to a father or mother who maintains a child or a disabled 

person (refers to taking custody of and being the main source of that person's 

livelihood,  the same applies hereinafter), or a person who maintains a child or 

disabled person who is not maintained by their parents; and  

三 障害者 次のいずれかに該当する者をいう。 

(iii) disabled person: means a person corresponding to any of the following: 

ア 知的障害者であつて、精神発育の遅滞の程度が中度以上であるもの 

(a) a person with an intellectual disability who has a moderate or higher 

degree of intellectual disability; 

イ 身体障害者であつて、身体の障害の程度が、身体障害者福祉法施行規則(昭和

二十五年厚生省令第十五号)の別表第五号に定める身体障害者障害程度等級表の

うち、二級以上であるもの 



(b) a person with a physical disability whose level of physical disability is 

grade 2 or higher in the disability level classification table for physically disabled 

persons specified in Attached Table 5 of the Enforcement Regulations of the Act 

on Welfare of Persons with Physical Disabilities (Ministry of Health and Welfare 

Ordinance No. 15 of 1950); or 

ウ 脳性麻痺又は進行性筋萎縮症を有する者 

(c) a person with cerebral palsy or progressive muscular atrophy.  

 


